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<<FEzEF>>(Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar) * SC#8
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Introduciton: translatology/ translation study/ theory & practice/
theory-strategy-method (in Chinese-English translation)
20141077 FHEEESE/ hIEEAAELD) PR R
equivalence in translation/ Chinese-English basic sentence patterns
]
2014/10/14  FifzsG ThEa AR BRAE R
shift in translation/ Chinese-English basic sentence patterns (II)
2014/10/21  ARRESIE/ $15 Ay S HPEE D) PR R
static equivalence/ compound sentence/ coordinate & correlative
conjunctions (I)
2014/10/28  AyfEEfy 554/ B EEEE (D) R
static equivalence/ compound sentence/ coordinate & correlative
conjunctions (II)
2014/11/4  BHESEYSE/ B AIGTE D)/ It E pr (D SO s & B3 PR
L SIH (ESP genre)
dynamic equivalence/ subordination/ subordinating words
(I)Literary genre & ESP genre
2014/11/11 B I8 (R a))/ (D 5 S =y — R
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dynamic shift/ subordination/ subordinating words (II)informative
prose
2014/11/18 Es#ELEs ffif) - WaE NS olEE P R
literal translation and free translation/ test and review of simple
and compound sentence
2014/11725 HARsERE P3EGN
mid-term report
20141272 FEREHELCE/ BYENE (1) PR
free translation and rewriting/ auxiliary (I)
2014/12/9 &/ BhEhEEdD iR
transliteration (phonological translation)/ auxiliary (II)
2014/12/16 M T /A48 55T & 3850 1 RSS2 F-H)(D) e
general review of translation methods/ ST vs. TT/ conditional
clause (I)
2014/12/23  SEEEIE SORAET-RIAD) BREER
semantic translation/ English conditional clause (II)
2014/12/30 FEEREIRE/ Bse = REMLIPRY B A5 (34250 (933) R
textual translation/ 3 verbal forms/ participles
201516 FEFIENRR BnE = KRELPRY Bh#cE [REHES
pragmatic translation/ 3 verbal forms/ gerunds
2015/1/13  HHESEHAERET Bhes = REMLIP = [EE (R E5H) [GHEHEN
study of translation shift/3 verbal forms/ infinitives
2015/1/20  FEEEREEIE /i Zx5E) PR R
punctuation shifts/ prepositions
2015127 HAA#E PR
final-term report
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